OTKPHITOCTh ¥ HE3ABEPIIEHHOCTh TEKCTA:
cy0'beKTHBHOE MPOKHBAHUE YHTATEIEM

E. M. Macaennngosa
TBepcroil rocyzapCcTBeHHBIH YHUBEPCUTET

Tekcr 3a7aeT coOCTBEHHBIH HHTepLIPETUPYIOMUI JUAlla30H, BHYTPU KO-
TOPOIO CYIeCTBYeT IpalyalbHOCTh UHTepIpeTaliu. XyLoxKecTBeHHbII
(B TIOJIHOM CMBICJIe BTOIO CJI0Ba) U KYJbTYPHO-3HAUUMBIHl TEKCT Bcerza
COJLEP:UT B cefe MHOMKECTBO BCeX CYLIECTBYIOIIMX U NMOTEHLUUAJbHBIX
TOJIROBaHUH (MHTeplpeTaluil) U He MOKET UMEeTb OJHY eJUHCTBEHHO
BepHyl0 UHTepnperanuio. OOcy:mxpaeTcs IPOCTPAHCTBEHHOCTb TeKCTa
Kak OJUH M3 IlapaMeTpOB ero UHTepIPeTHPYIOLIEro Auanas3oHa, 3a1alo-
Ui HallpaBjleHHe YUTATeJbCKOH MHTepIpeTallud U HOCTpOeHHe JIMY-
HOCTHOH YMTaTeJbCKOH NpPOERLIUN TekcTa. UuTaTelbckad JUYHOCTHASL
IIPOeKLHA TeKCTa paccMaTpUBaeTcA Kak pesy/bTaT ero cyO0beKTUBHOIO
nposkuBanua coOprtuil us Mupa Tekcra. IIpocTpaHcTBO TekcTa akTya-
JIM3UpYeTcs IpeACcTaBJIeHHBIMH B HeM CHMBOJIAMU, MOTHUBHO-TeMaTHye-
CKMMM KOMILJIEKCAMH, CUCTEMOH TEKCTOBBIX CMBICJIOB, KOTOPbIe ObLIU 3a-
JIOMKEHBl aBTOPOM M / WJH IIPUIUCHIBAIOTCA TEKCTY YUTaTeJleM B MOMEHT
ofpallleHus K HeMy.

RuoueBble cj1oBa: TekcT, IOHUMaHUe, HHTepIIpeTallud, IPOEKLUUd TeK-
cTa.

Openness and incompletion of text: readers’ subjective accommoda-
tion by E. M. Maslennikova, Tver State University. The article dis-
cusses spatiality of texts as a parameter setting their interpretive
range and directing readers’ further interpretations. Readers’ per-
sonal and individual text projection are considered as the result of
their subjective experience of events from the text world created by
the author. Texts set their own interpretive range and the gradation
of interpretation, as well. There cannot be a single and unique correct
interpretation.
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TeKcT: OTKPHITOCTD, HE3AMKHYTOCTD, HPOCTPAHCTBEHHOCTb., OTKpHI-
TOCTh TEKCTA /I YHTATENS ¥ er0 HeBAMKHYTOCTh OTHOCHTEBHO JIPY-
IHX TERCTOB, OOYCAOBJCGHHAA TAKMM CBOWCTBOM TEKCTA, KaK TPO-
CTPAHCTBEHHOCTD, HE MPOTHBOPEUUT MOJOKEHHIO O TERCTE KAK O 3a-
BEpIIeHHOM O6'be}{Te C YEeTRO OYepYeHHLIMU TpaHULaAMHU. I/ISJIO}KGHI/IG
MOJIOKEHU I 06 WHBAPUAHTHOCTU CMBICJOBBIX OTHOILIEHUHA B Xyroae-
CTBEHHOM TEKCTe CBA3aHo ¢ KoHuenuweid B. B. Haaumosa [15] o ce-
MaHTHYECKOM 10Jie (BakyyMe), BOupawiiem B cebs Bce cMmbicibl Mupa
B CTPECCOBAHHOM (HEpPACTIAKOBAHHOM W HermposBieHHoM) Buje. Jlpa
Mupa — (usHuecKHH W CEMAHTHYECKOH — COCYIIECTBYIOT; B HX
OCHOBE JIGKAT BAKYyMHbBIE CTPYKTYpHI. Pusnueckuii Bakyym cyiie-
CTBYET B BUJIe 3JEeMEHTapPHbBIX YaCcTUull, a CEeMaHTUYECKUI BaKyymMm — B
BUJIE CEMAHTHUYECKUX TEKCTOB, KAaMKJblH U3 KOTOPBIX ofJjajgaer col-
CTBEHHBIMHW YHUKAJbHBIMWA CMbICJIaMH, OTJIUYHBLIMA OT CMBICJIOB APYI'UX
tekcToB. CemanTHueckuit Mup oraudaerca ot gusuueckoro 64Jbiiei
¢B0GO/I0H. BeposaTHOCTHAS TEOPHA CMBICTOB OMUPAETCA HA MX TOTEH-
UAJLHOCTD; aHAJOTHS TPOBOAUTCA MEIKIY TPEoOPA30BAHHEM CMBIC/A,
¥ MPOLIECCOM M3MEPEHUA B KBAHTOBOH MexaHuke. CeMaHTHUeCKUi Ba-
KYyM OTKPHIT He TIOJHOCTBIO W (DUABTPyeTcA co3HaHWeM. MHAuBUT
Kak JUYHOCTL 00/188eT CeMAHTHICCKOH MHOTOCIONHOCTLID, CMBICLL,
3aJaHHbIe U3HAYAIBHO, 00PA3YIOT CEMAHTHUYECKOE MPOCTPAHCTRO, TVe
B CHJIYy COGCTBEHHOH HEMPOABISHHOCTH OHH MMEIOT DABHBIH CTATH-
cruueckuii Bec. CMBICIOBOE MPOCTPAHCTBO B COCTOAHHH HEMPOABJIEH -
HOCTH 006pPasyoIIMX ero CMbICJAOB TpeACTaBiser co00i ceMaHTHue-
CKHIl BaKyyM. AKTHBATOPOM, TPOABAAIIINAM M 3aJ8I0MIKUM CMBIC/H,
BBICTYAET YeN0BEK, & TOUHee — ero cosHanue. Pesyabrarom akTi-
BalMK CMBICJOB 6yeT 3alMcaHHbii B 3HaKoBOH ¢opme Tekct. [Topo6-
HBIH TOX0/] BO MHOTOM CXO3K C MOHATHEM CMBICIOBOTO TTOJSA OOIIEHUSA
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[20], Bar/w0ueHHOro B MpeiMeTHy cepy B pesy/brare nepecede-
HUS perepTyapoB KOMMYHUKAHTOB. CMBICJ TEKCTa Pa3BEPTHIBAETCSH B
IPOLECCe KOMMYHUKALMUA, B CMBICJIOBOM KOHTHHYYME, BRJIKUAI0IIEM
MOTEeHIUAIBHOE OECKOHEUHOE MHOMECTBO TEKCTOB, MPUCYTCTBYET
IPOCTPAHCTBO, 3AM0JHEHHOE XY/I0KECTBEHHBIMU CMbICJIAMU,
N-BosMmoskHasA MOTEHIMAMbHASA GE3rPAHUYHOCTh TEKCTA MPE/CTaB-
JsierT co00l HEKYI AMHAMUKY ero He3aBeplIeHHOCTH, B Pe3yibTare
Yero co3/aTes GJAroNpUATHBIE VCAOBUA /S PACIIUPEHUS CMBIC/O-
BOTO MPOCTPAHCTBA, TEKCTA: «MOHUMAHHE TIEJ0T0 TEKCTA HMEET TeH-
JEHIMI K cBOGOJE: HeT ABYX COBEPILEHHO OfUHAKOBBIX MOHUMAHMUI
OJIHOTO M TOTO JKe MPOTSKEHHOIO PEUeBOro npousseaeHus» [4: 2].
JBOHCTBEHHOCTD MPOCTPAHCTBEHHON OPUEHTAIMH AEAAeT BOSMOIK -
HOH cuTyaluo, Korga BHeliHas arpubyruka tekcra kak YYHOI'O
npocrpancTBa He BnuckiBagrca B CBOE / HAIIE npocrpancTso,
4TO MPUBOJUT, HAIPUMED, K CTOJKHOBEHHIO /WM HENPUHATHIO CO-
HUaJbHbIX HOPM MOBeJeHWA W, Kak CJaeACTBue, Tp66yeT BHOCHUTDb
Heo0XO0iuMble KOPPERTUPYIOIIHE U/WUilK aflalITAlMOHHbBIE U3MEHEHHSI,
Yurareas vak Hadmopareas nag Mupom tekcra. OTHOCUTEIBHO
MEHTAJBHOI0 MPOCTPAHCTBA TOYKA AKTYAJIbHOTO ((DUBHYECKOIO) Bpe-
MeHu capuraerca. durarens kar Habuwoparens Hag Mupowm rtekcra,
HaXoAsACh B peajbHoM Mupe nefcTBUTENBHOCTH, CAMOCTOATENBHO Pe-
maeT s cefs: B KAKOM U3 MPOCTPAHCTB OH HAXOAUTCSH «Cefuacy Wiu
XoTeJa 6bI HaXOAWUTLCA: MPOUCXOAWUT WI'pa Ha HEOJHO3HAYHOCTH U
Heornpe/eieHHOCTH, B 3T0# CBsA3M A3BIKOBASA JUYHOCTb OIPEALIAeTCs
«HE KaK COLMAJBHO-IICUXO0J0MHYECKAs VHUKAJIBHOCTD, HO KaK KOMMY -
HUKATUBHO-JEATENbHOCTHAS EIMHUIA, TPeACTaABAALIIAs CO00H ABY-
ujieH — ,,TOBOPALIME — caywawnuui<s [7: 12]. B cayuae TekcToBo#
KOMMYHUKAIMY JAHHBIA ABYUYJEH TPeACTaBieH Kak «aptop [ dura-
TeJb», IJie aBTOP U ero yurarelb (HOTGHLLI/IaJIbHO BO3MOJMHbBIEC UNTATE-

JI) BKJIOUYEHbI B OCTOSIHHBIA AMAJIOT APYT C APYIOM.
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[TpocTpaHcTBO XYH0MKECTBEHHOTO TEKCTA AKTYAJHU3UPYETCS CUM-
BOJIMKO#, MOTHBHO-TEMATHYECKUMU KOMILIEKCAMH, CUCTEMOH TEKCTO-
BBIX CMBICJIOB, 3aJOMKEHHBIX aBTOPOM 1 / UJW TIPUTIACBIBACMBIX TERCTY
yyTaTeNeM, a TakKe TOH KyAbTYpHOH cpejoil, BHYTpH KOTOPOH cyLie-
CTBYIOT YYaCTHURHK JuaJ0ra «TeKCT U unrareanby.

K coferrusm Boiinbl 1812 1. o6paimajuck MHOIHE PYCCKUE MO3ThI
u nucarean. B 1814 r. Beixogur asyxromuoe «CofpaHue CTUXOTBO-
peHuii, otHocsuMxCca K HezabBeHHoMmy 1812 rogy» [21], BKaouak-
1ge MO3THUECKUE OTKJIUKH BPEMEHH HA COObITHS, OKA3aBIINECs 3HA-
KOBbIMU Jijisi BCeH pycckoit uctopun [22]. IlepBblii TOM OTKpbiBAeT
cruxorsopHoe obpaimenune «O  Pocc! o gobaectHbii  Hapol»
I. P. lepsxasuuna (1742—1816), rae mosT UCHOJB3YET AJis OMUCA-
HUA PYCCKOTO Hapoja Caefyolpe TMpujaraTedpHbie: 0o0aecmbiil,
COUNHCMBEHUDBLIT, BEAUROTYUMDLI, BETUKUL, CUTDHDIT, HEYMOMUMDIL,
HenooedumMvill, 000pwitl, padyumsii, 6A020po0nbLt. 3arteM cjienyer
npuHafdexanpmii Takme nepy I. P. lepsasuna «['umH aupo-snnue-
CKOTO Ha MporHanue ¢gpaHiysoB U3 otedectBa 1812 roga, Bo cjaBy
Bcemoryinero bBora, Beauroro ocyzaps, BepHOro Hapoma, MyApPOTO
Boskaa u xpadporo Bouncrsa Poccuiickoror, rje noasT BocreBaetr uM-
neparopa Axekcanzapa | (1777—1825) rak «Bomaa nodeaureneii» u
IPOKJMHAET «HEYEeCTHBHIX 3aBoepareneiin. JIBYXTOMHUK BRJ0OUAET
MHOTOYMCJCHHBIE CTUXOTBOPHbBIE TMPOU3SBEACHUA HanHOTH‘leCKOﬁ
HANpPaB/JAEHHOCTH, ABTOPbl KOTOPBIX MPOCJAABJAIN KAK PYCCKUI HAPOJ,
B [18JIOM, TaK U 10GEJ0OHOCHBIX MOJKOBO/LEB, BEAYIIMX apMUI0 K 110-
fesie HaJ, BPAroM U 0CBOOOMAEHUI0 OTUHBHBL Psj npousseieHuil Obi
MOCBAIIEH KOHKPETHBIM HCTOPUYECKUM COOLITHSAM.

W3 npepcraBieHHbIX MPOUBBEJEHHUH PYCCKUX [03TOB, MOCBSAIIEH-
HbIX coObiTusiM OreuecTBeHHON BOWHBI 1812 roga, ucnbiTanue Bpe-
MeHeM Beiiepikanaa Toabko «llecub lonckomy BouncTBy» H. M. Ila-
tpoBa (1765-1841). Ouenb GBICTPO IECHS, HAMlEUATAHHAS B COOPHU-
ke mog Homepom LXVI, crama cuurathesa napoaHoii. Tak, B BOGHHOM
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pasjeie Gojiee MO3HEIO MO BPEMEHM W3JaHUS eceHHuKa [16] oHa
pasmetiieHa mog HomepoM 2 Kak «llecHs Boiicky [loHckomy» es yka-
3aHUA aBTOPCTBA ¢ MoMeTol «['ol0c OTpOMHBIIY B RPYTMBIX CKOOKAX
nocje HaspanuA. B cobpanun mecen II. B. Kupeesckoro o «llecuu
HoHCKOMY BOMHCTBY» TOBOPHUTCA, 9TO €€ yCrexy crnoco0CcTBOBAJA KK
YAA9HO MoA00paHHAA MY3bIKa, TAK M TO, UTO «aBTOP TOHAJS MUHYTY
HAPOJHOTO HACTPOEHHUS, — HUMEHHO pOJb Ka3auecTBa, MpPEenMyIne-
ctBento Jlonckoron [17: 173].

B coBpemennwix uzpanuax «llecab J[oHCKOMY BOMHCTBY» dalle
BCero neuaraerca oy HassaHuem «Mapim JloHckuxX KazakoB», HO B
HalMOHAJBHBLIA KYJIbTYPHBIA (OHJ, OHA BOLLJIA B KauyecTBe HApPOAHOI
Kaszaubeit mecHu « JlOHIBI-MOIO/IIBIY, OTHOCUTENBHO KOTOPOH B COBpE-
MEHHBIX TIeCEHHMKAX YacTO YKA3LIBAETCA, YTO 9TO CTAPMHHAS COJ-
Jatckas mnecHs. BcenapopHasd JMo60Bb MOPOAMAA MHOTOUHCJIEHHBIE
BapUaHTL-TiepepaboTku moj Haspanuamu «Mapmr JloHckux kasa-
KOB», (('[[OHLI,bI—MOJIO,[LLLbI))7 «Ilecua JOHCKHX Ka3aKOB», ((FpHHyJI BHE-
3armHo rpom Haj Mocksotwo!», uenomHsembie 06baHO X0poM. [lecenHbie
BApPUAHTHl OOBIUHO HE YIOMUHAKT O uape, MOMAPLE U BOXCOLX.
OcHOBHOE BHMMAHHE B HUX YJEJEHO CJAaBe PYCCKOro Hapoja W mode-
JOHOCHOH cuae pycckoro opysusa. O0beMm HCXOTHOrO Tekcra B 96
CTPOK, pasfeleHHblXx Ha 16 cTpod), uHOTAA cokpaimaerca ao 20
CTPOEK.

Ha anrmmiickuit asem «IlecHs JloHckoMy BOHHCTBY» TepeBed aH-
ranuanud cap Jax. Baypunar / John Bowring (1792—1872) u ame-
pukanen, Y. Jlewouc / W. D. Lewis (1792—1881). B oranuue or
k. Baypunra [24], ROTOpPBI MOCBATHI BTOPOH TOM CBOEH aHTOJO-
i ¢ mepeBogom «llecHu», ummepartopy Auaercanapy I, V. Jlviouc
[26] GmaropapuT B MOCBAIIEHHH DPYCCKUX JpY3eil 3a MpOABJIEHHYIO
n006poTy BO Bpems ero npedbiBanus B Poccuu. Kean [, Baypunr
YKASLIBAET HA 3aBUCHUMOCTH CyAeH MUJIMOHOB JIOZEH OT PYCCKOTO M-
neparopa («The destiny of millions is in your Majesty’s hands.
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Under your auspices, your empire has made gigantic strides in
knowledge and in power. The future is formed by the present»), To
Y. Jlvouc HaszwBaerT Poccuio camoit rocrenpuumHoi crpaHoit (their
most hospitable country). Ilepesop . Baypunra 6eu1 nosaHee
BrJtoueH B KHury «The Progress of Science, Art and Literature in
Russia» [25], aBrop koropoii @. P. I'pam / F. R. Grahame (1838—
1923) npexcrasasier yurareasm H. M. IlatpoBa Kak A0OHCKOTO Ka-
saubero nosta (@ Don Cossack poel named Shatrov) u onpenensier
IIPOUBBE/IEHHE KAk BHEpruuHyw oy (a spirited ode).

ITepeBoaer  marpuotwueckoit «Ilecan  JloHCKOMYy  BOMHCTBYD?
H. M. Ilarposa, Bemoanenusie [#x. Baypuarom u Y. JIsioncom, B
TOHM MJIM MHOH CTEMEeHH OTPAIRAIT HANMOHAJIBHO-KYABTYPHYIO CIEIH-
(PURY MEHTAJNBHOCTH, XapaKkTepHYI A/ NpejcTaBUTeNell aHUHCKOI
¥ AMEPUKAHCKON JUHIBOKYIBTYP.

CTpoKu 0 TOM, UTO TPOTHB Bpara CTPAHY BalIUILANT uxOHG bo-
aevett mamepu v Muxaun (Twemmun, 6ce wosnwu Hanoreona <...>>
Mamepu Boxcvedi ¢ nanu Hrona /| H Muzxaunr) tpaguuuonso [17;
1] o6bsacHAOT TeM, YTO Ha BOMCKOBOM 3HAMEHHM [OHCKHX KA3aKOB
OBIT U300PAKEH UX CBATOH MOKPOBUTENb apxaHres Muxaus, BHICTY-
NanMUi B XPUCTUAHCTBE KaK MPeABOAUTENb HEGECHOTO BOMHCTBA B
6uTBe npoTuB 344, a B JpesHeidl Pycu cuuraBuiuiics nmokpoBuTesem
paTHoil ciaBbl. MHuorue mosTel, ubK mpousBeneHus Bouiu B « Cobpa-
HUE CTUXOTBOPEHHI, OTHOCAIIMXCS K HesabBeHHoMy 1812 rogy» [21,
22], umenosamu Murauiom rAaBHOKOMAH/AYIONIEID DPYCCKOH apMHU
renepag-eapamapiiana M. M. Kyrysosa (1745—1813): Ho 3decs
— macmumozo aprw kua3s Murauaa... (I1. Kopcakos, «Xpam ciaBbl
UCTHHHLIX  repoeB»),  Ymo6  Muxaura,  Bumeenwmmerina...
(C. II. Morémrun, «llpomnomy 1812-my u Hactynusiemy 1813-my
rogam»), Muxaus npedcmaa... (H. I1. Hukonaes, «['umH necHomnes-
12, COUMHEHHbIH B TaMGoBe MO UBTHAHMK BCEOBIIEro Bpara us mpejie-
JOB  poccuiickux»), Boxcdy poccos — Muxaua... (CBAUGHHUK
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M. A. Aspamos, «MockBsa, oniakupaiomas 6ejcTBUs CBOU, HAHECEH -
Hble eif B 1812 r. pykoio sKeCTOROTO M 3J0OYECTHBOTO Bpara, U BMECTe
yTemanmas CeHOB cBOUX», H % wnan nucnocaar Muxaun!
(H. M. Kyrymes, «flieprtBa xpaépbiM poccusinam, NpuHOCHMAsSA OT CO-
OTEYECTBEHHUKA WX, HEKOINA C/AY:KUBILErO Ha rnoJje OGpaHun). Takum
ofpasom, crpoka H. M. Illarposa pomyckaer jaBa HpPOUYTEHUS: Ha
cTpaske pycckux apxanrea Muxaun v, BMECTe ¢ TeM, UX BEJET K MO-
6ene noarosoael, Muxaus Kyrysos.

Yro kacaerca uronsl Mamepu Ooxcveii, TO cOBpeMeHHblE KOMMEH-
TaTopel [23] cunraoT, 4To peub uaer 06 uroHe Kaszanckoit Boroma-
tepu. OfHAKO B OIHOM M3 CTUXOTBOPEHUH, BKJAKUEHHBIX B MOAIOTOB-
JAennyio no mopyuenuio rpaga M. W. Ilnarosa kuury «Bepa u Bep-
HOCTh W cjaBa AoHUEB» [9], nucaress u nybaunucr C. H. [innka
(1776—1847) BcrOMMHAET O CIACHTEAbHOM SABJEHHH HKOHBI
Houckoii Boromarepu (4 Mameps Boxcus Jlonexkas, /| Cnacaa Poc-
CUS, OM 8Pa208), MPENOJHECEHHON JOHCKUMU KA3aKaMH MOCKOBCKOMY
kHsazi0  Jmutpuio  MBanoBuuy HakaHyHe KyaukoBCKOH —OUTBHI
(1380 r.) ¢ Mamaem. PakrTHuecKH, CTPOKH CTHUXOTBOPEHHUS
C. W. T'nubku o rtom, Kar [padym noaxu c Jowckodt uxonodi Ha-
BCTpEUy Bparam, neperJavkaoTca co crpokamu H. M. Ilatposa: I'de
boz, nocudeaw 2opdvin man! (C. U. Tnunka) — Kmo npomue boza?
— wmo npomus Pyccrux? (H. M. Ularpos).

k. Baypunr Beifupaer pejauruosHoe npoutenue ctpok (Is mot
the mother of God our protector — [ Michael our shield), ve yrou-
uasa, kro sror Michael, a Y. JIoionc 00BACHSIET B CHOCKE, UTO
Michael ‘Muxaunn’ — aro Kutuzoff, r.e. M. . Kyrysos.

Mamepu Boxeveidt ¢ namu Hrona

U Muxaun.
H. M. [ITaTpos.
[Tecus [loHckomy BouHCTBY (1812)
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Is not the mother of God our protector —
Muchael our shield?

N. Shatrov. To the Army of the Don

(Translated by J. Bowring, 1823)

For Michael leads ws, and Mary’s image

With us we bear.

N. Shatrov. Ode to the Warriors of the Don. Written in 1812
(Translated by W. D. Lewis, 1849)

CnoBo dcon (Bapuant — dkom) BOWLIO B aHniuiickuid sizbik B XVI
BEKe B 3HAueHuu image, picture ‘wsobpamenue’ u toabko B XI1X B.
OKa3aJI0Ch CBSI3AHHBIM C [TPABOCJAABHON 1IEPKOBbI0 [27].

Popupiiuiics B cembe yHurtapuaH (a NpUBEPHEHLbl YHUTAPHON
EPKBY BEPAT B JIOTMY O «@AMHOCYIIHOCTH» Bora, a He B ero «Tpu-
epuncTBo») k. Baypunr pas nepepgaun Beipamenus uxona Mame-
pu Boxcvesi coueraer oboporsl fhe mother of God w God our
prolector, sBAs0OIIMEcS 110 JAHHBIM TPOrpaMmbi-onckoBuka «Google
Books Ngram Viewer» (https://books.google.com/ngrams) o6biu-
HBIMH JIJiA QHIVIOA3BITHOTO PEJAUTHOBHOTO AMCKypca Haudanda XIX B. u
BCTPEUAIOTCA B TEKCTAX MPUBEPIKEHIIEB YHHUTAPHOH NEPKBH H METO-
IMCTCKON 1epkBU. Amepuraner, Y. JIblouc mpeanodes BapuUaHT
Mary’s image (GykBanabHo ‘06pa3 Mapuu’), 00bSICHHB €ro B CHOCKe
kak The Virgin ‘Boropomuna, Jlera Mapus’.

YuraTenbekyio ayauToprio o6pasyioT He TOMbKO €HHOBPEMEHHDIH
ajipecaT B MOMEHT CBOEro o0palieHus K TeRCTY, HO H MACCOBBIH (KOJI-
JEeKTHUBHBI) ajpecar KAk BCe MOTEHIHMAJIbLHBIE YHTATENH TEKCTA.
[IpeprastHaueHHOCTh TEKCTA A Y3KOH ayauTOpuu (TereT —aad—
MOCBAIMIEHHBIX / TEKCT—He—IAg—BCeX) W IIHPOKOH ayjiuTOpHH
(TeRCT—/—BCEeX) OMpeAeadeT KOMMYHHKATHBHYIO Cpefy TEeRCTa,
I7le OH HAXOJUTCH B PEIKUME «PeaJibHOIO BPEMEHH», MOBTOMY KOMMY -
HUKATHBHAA CPEJid CTAHOBHUTCA PABHOMH, IIHDE, ViKEe OTHOCHTENLHO
AYAUTOPHH.
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B cumbic/ioBOM MpoOCTpaHCTBE TEKCTA MEPeBOJAUYUK KaK MepBUUHbIN
upTaTeNb HeT ce0s. ITOT MPOLECC HANPABJAAETCS COBOKYIHOCTHIO
ero LEeHHOCTHBIX OpUEeHTALWI MepeBOAYNKA U «BUACHUEM» TEeKCTa B
«CBOEi1», COBPEMEHHON KOMMYHHKATUBHOW CUTYyallH, & TaRHKe oImpe-
JeJSeTCsS CTPATErHSAMU aBTOPA TEKCTa, OPraHU3VIOUUMH OTHOIIEHUS
«TekeT U uuraresnby.

Kar nucan W. U. PeB3uH, «repeBoj, HHTEPECEH KaK MeXaHHU3M,
peibeHO NPOABAA0IUEN (B Clyuae yAaun) XyA0KECTBEHHYI MOJEb
NPOU3BEJEHUA, KOTOPYI < ... > MOKHO YCTAHOBUTb, (UKCHUDYSA TO,
uTO COXPAHMETCS B [1E€pPeBojie, T.e. TO 06Iee, 4T0 06bEAUHALT TEKCT
1epeBojia U OPUIMHAJBHOE MPOUBBEJIEHHEN, & «II0BTUYECKAS MOJEeJb
Jjierue Bcero 00HAPYHUBAETCA KaK WHBApUAHT nepesoja» [18: 245].
[opoGHEBI 10AX0/ 03BOJSET TOBOPUTH O BBISJASEMOM U (PUKCHPYE-
MOM MHBAPHAHTE MCXOJHOIO TEKCTA Kak C(HOPMHPOBAHHOH MepeBoj-
YUKOM JUYHOCTHON TEKCTOBON NMPOEKLUK M0 MPUHLHKIY «4TO—eCTh—
TEKCT— /I —MeHs—3/1eCh—H—Ceiuacy.

B conere «Scorn not the Sonnet» anrmWiicKMil MO3T-POMAHTUR
B. Bopacsopr / W. Wordsworth (1770—1850) nepeuuciser BHe
KaKUX-J1M00 XPOHOJOTHYECKUX PAMOK MMEHA BHAMEHUTHIX COHETUCTOB
npouiioro Shakespeare, Petrarch, Tasso, Camdens, Dante, Spenser,
Milton, kamaplil U3 KOTOPBHIX BHEC 3HAUMTEJBHBIA BRJAJ B Pa3BUTHE
wanpa. Jdnurpad «Don’t scorn the sonnet, criticy NymKUHCKOTO
«Conera» (1830 oTceinaer unrarens k conery B. Bopacsopra kak k
IPOTOTEKCTY, HO U3 UCXOHOTO CIIMCKA UMEH B UHOM MOPSAJKE YIIOMU-
Hawrca Jawme, Hempapra, meopey Manéema (r.e. [llexcnup),
Kamoane, cam Bopdceopm u 106aBASIOTCA MO3THI-COBPEMEHHUKH —
nesey, Jumenv, (r.e. Muynesuu), u Jesveue. Baarogaps umeHam
COOCTBEHHBIM M BBEJEHHOMY 3NUIrpay C yKasaHHeM ero aBTopCTBa
KaK BKCIJIMIIMTHO JAHHbIM MapKepaM HHTEPKTEKCTYAJbHBIX CBsA3EH
BO3HUKAET 3P(EKT «TepeRJANIKU» MOITOB ¥ TBOPUECKUX TPAAUITHIL
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Scorn not the Sonnet; Critic, you have frowned,
Mindless of its just honowrs; with this key
Shakspeare unlocked his heart; the melody

Of this small lute gave ease to Petrarch's wound;
A thousand times this pipe did Tasso sound;
Wath «t Caméens soothed an exile's grief;

The Sonnet glittered a gay myrtle leaf

Amad the cypress with which Dante crowned
Hus vistonary brow: a glow-worm lamp,

1t cheered mald Spenser, called from Faery-land
To struggle through dark ways; and, when a damp
Fell round the path of Milton, tn his hand

The Thing became a trumpet; whence he blew
Soul-animating strains — alas, too few!

W. Wordsworth

Scorn not the sonnet, critic.
Wordsworth.

Cyposwidi J{awm ne npesupan conema;
B nen acap mobeu Lempapra usausan;
Hepy ezo mobur meopey, Marbema;
Hn cropbny moicaw Kamosne obaexan.

U 6 naww onu naensem on nosma:
Bopdceopm ezo opyduern usbpad,
Rozda edaru om cyemnozo ceema
Hpupodv on pucyem wdean.

110d cenwro 2op Taspudv, omdanerroii
Hesey, JTumsos 6 pasmep ezo cmecrernnvili
C80u MeUMbL MEHOBEHHO SAKTIOUAT.

Y nac euge e2o ne snanu deswl,
FRax dns nezo yoe Jlenveue 3abviean
Texsamempa cesuernmnoie naneswl.

A. C. Ilymgun. Coner

Dpaniysckuit most u kpurtuk I, ne Cenr-bér / Ch. Saine-Beuve
(1804—1869) cospan coner «Ne ris point du sonnet, 6 critique
moqueur» Kak mofpamanue coHety ¥. Bopacopts ((IMITE DE
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WORDSWORTH»), HO n06aBHB TIpH 5TOM B CIHCOK COHETHCTOB
nponuioro «cBoux» Du Bella u Ronsard. CBo#t cGopHur «Vie,
poésies et pensées de Joseph Delorme» (1829) ne Cenr-Bes ony6-
JUKOBaJ 1107 nceBgoHuMoM (6ykBaabHo ‘#Hu3HB, CTUXOTBOPEHUS U
mbicau sRozeda [lenopua’).

Hcropur murepatypsl u nymkunuct B. JI. Moasanesckuii, cocra-
BUBLIME 1ofipoGHOe omnucanue 6ubinoreru pycckoro mosra [3], mop
HoMepamu 864 u 86D yKaspiBaeT HA HANMUME Y HErO CPasy JBYX H3-
nanuii c6opuura . ne Cenr-Bera — mnepsoro (1829) u Broporo
(1830): ofe kHuru ObLIM paspesaHbl, UTO CBUAETEJLCTBYET 00 uX
NPOYTEHUH, HO B HUX HeT Kakue-iubo 3amerok A. C. Ilymkuna. Jlu-
teparypoBegpl [10: 126] criopsar o Tom, uro A. C. Ilyumun (1799—
1837) nepesogua coner B. Bopacopra nop, BneuatieHneM oT gpaH-
iysckux nepesoaos . Cenr-Bega.

Ne ris pornt des sonnets, 6 Critique mogqueur !
Par amour autrefois en fit le grand Shakespeare ;

C’est sur ce luth heurewx que Pétrarque soupire,
Et que le Tasse aux fers soulage un pew son coeur ;

Camoens de son exil abrége la longueur,

Car il chante en sonnets Uamour el son empire ;
Dante avme cette fleur de myrte, et la respire,

Et la méle au ayprés que cevnt son front vainqueur ;

Spenser, s’en revenant de ltle des féeries,
Exhale en longs sonnels ses tristesses chéries ;
Multon, chantant les siens, ranimait son regard :

Moz, je veux rajeunar le doux sonnet en France ;
Du Bellay, le premier, Uapporta de Florence,
Et Uon en sart plus d’un de notre vieuxr Ronsard.

Charles- Augustin Saine-Beuve.
Imité de Wordswort

Conema ne xyau nacmeunsusviti 30uu!
On nerxozda naenun sexuwrozo Hlexcnupa,
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Cryacun Lempapre on, kax sarobuas aupa,
H Tace orosanmwiit um dyuty obrezwu.

Ceoe usenanue Kamosnce coxpamu,

Bocnes 6 conemax mougp 1106061020 wyMUPa.
Aas Jarwme on ssyuan mopaicecmeenee Kupa,
U mupmann wero noama on ysua.

Hun Crencep obnauun sonuetnsie sudernns,
U 6 mednennvir cmpogdar wssen céoe MmomieHve.
Munvmon erux oscusun yeacuiuls cepoya scap.

A o sosspamume xouwy y nac wr cmpodi nescdarnoili
Hawm o Benre npunes wx nepswvitt w3 Tocrari.

H croavro ux nponen sabvimont naut Poncap.
(ITepeog JI. I'poccmana)

Texcr—B—auHaMuke U ynTarednb. llocTosaHHoe obpallieHne K Tek-
CTY 3a7aeT JUHAMHUYHBII XapakTep TeKCTOBOH KOMMYHUKALWH, KOTIA
TEKCT, BBATHIHA B AMHAMMKE CBOEro OBITHA, 00Pa3yeT HEeKUH TEKCTOBOH
KOHTHHYYM. Ha mojdyueHue Mpoekiud TEKCTa BIUAIOT UMEOIUecs y
KOMMYHHKQHTOB MHTEPECHl, MOTHBBI U TOTPEOHOCTH, pasAesIomui
UX BPEMEHHOI MPOMEYTOR, YPOBEHb 06PA30OBAHHOCTH, 00'HEM Tesay -
pyca, sMOLMOHAJABHBIE (AaKTOPHl U T. A. WHAUBHUAYAJILHASA KOTHUTHB-
Has CHCTEMA KOMMYHHMKAHTOB, BRJIOUAIONIAS PA3JUYHLIE THIIBI 3HA-
Hui, nocrosHHo passusaercs [2]. H. A. PyGakun cuuran, 4to co-
JepmaHne KHATM «KaK BHYTPEHHAS €e CTOPOHA» MEHAETCS «CMOTpSA
0 YUTATENI0, CMOTPSA MO CKIAAALY €ro yMma, 10 ero XapakTepy, TemIe -
pPaMeHTy, ero npeodaajiaioIieMy Wil MUHYTHOMY HACTPOEHHIO M BCEM
APYTUM €ro MCUX0J0rMIeckiM cBOHCTBaM» [19: 44].

[ToruManue XyH0#KEeCTBEHHOTO TEKCTA BABUCHT OT UeJ0BeKa TTOHH-
MAIOIIEro U ero CIocOGHOCTH CYMTHIBATL MPEACTABJIEHHBIE KOMMYHH-
KATHUBHBIE TIATTEPHBI, KOTOPHIE YACTO CBABAHLI C IKAHPOM, TEMOH, CIO-
HOTOM, CoiepmaHneM, 00pasaMu 1 MOTHBAMH.

OpHum U3 crnocofoB KOCBEHHOTO MH(POPMUPOBAHHUSA, Mepeadu co-

JepIKATENLHO-IOATEKCTOBON MHPOPMALIMK ABAAeTcS Hamer [11] de-
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pe3 HeoTpeIeNeHHOCTb, MOCBLIKY, AOMOJHUTENbHOCTD, ANEJISAIN0 K
MHTEPecaM, JIBYCMBICJIEHHOCTh, HHOCKA3aHHe, a «OCHOBHON MeXaHU3M
MHTEpIpPeTAlMd HAMeKa COCTOUT B MAKCHMAJBbHOH ajantaiud GyK-
BAJILHOTO CMBICJIA K Hanbojee akTyaJusupOBAHHOMY KOMIOHEHTY CH-
Tyauuu pedeBoro obuienus» [11: 470]. Hanpumep, HeABHOMY CMBbIC-
J006pas0BaHUI0 CIOCOOCTBYIOT BCTPEUYAKIIMECS B NPOUBBEJEHUAX
AHIVIMACKUX ¥ aMePUKAHCKUX aBTOPOB OTCHIIKM HA MECTO MOJYYeHHs
o6pasoBaHusg UX reposaMu. Tak, YIOMUHAHHE O «PABHJLHBIX» HOC-
Kax B BIH30/e O MOCJAEAHUX MUHYTAX KU3HU KarnuTaHa Kpioka BbBO-
IUT duTaTend-coBpeMeHHUKA KHuUTH «Peter Pan» / «llurep Ilsn»
(1911 aurauiickoro nucarens [x. Bappu / J. Barrie (1860—1937)
Ha JiesKallie BHE TEKCTA COOTBETCTBYIOIIME CMBIC/BI, CBA3AHHbBIE CO0-
CTBEHHO C COLUMAJBHBIM CTATYCOM YUYCHHUKOB YaCTHLIX IIKOJ, KOTla BO
Bpemd O6y‘leHI/IH MaJbYHUKOB B MPUBUJCTHUPOBAHHBIX 3aKPLITHIX 3aBe-
JeHUSAX 0C000€ BHUMAHUE YAEJIAJIOCH TMOANEPKAHUI0 «TPABHIBHOIOY

BHELIHEr0 BUJA.
.. tn the end he was true to the traditions of his race... And his shoes
were rght, and his waistcoat was right, and his tve was rght, and his
socks were right. J. M. Barrie. Peter Pan U ... ¢ xwonye wonyos on e
USMEHUT MPAOUYUSM c80e20 Hapoda... T Gomunxu y ne2o Gviau kar
nado, u scurem Kar Hado, w 2GACMYK KAk Hado, w HocKU Kar Hado!

Mz, Bappu. [Tutep I1s1 u Bengu (Ilepeson H. [emyposoii, 1968).
Haunbiit snuzop uz nassl 12 «The Children are carried off» orcyr-
creyer B nepeogax M. Tormakosoii (1981), A. B. daiikosoii
(2010) u M. Topuuuckoit (2015) 10 NOHATHBIM MPUYMHAM: TOHKHE
KJIACCOBBIE Q03U HA «IIPABUJbHBIE» HOCKH, TPeOyIIiue orpee-
JEHHOTO BpeMeHH He ABJAAITCA ACHBIMH H, CJel0BATENbHO, AKTyaJb-
HBIMU 71 PYCCKOSABBIYHBIX uMTaTesneil nepeBogos kuuru . Bappu.

B mono6ubix cayuaax cpafarbiBaeT MeXaHU3M MPaiMUHTa Kak ak-
TUBALIMU ACCOLMAlNH, XpaHsaimuxcsa B namsatu [13]. Broane Bepost-

HO, 4TO COBpPEMEHHBIN MACCOBBIN QHIVIOA3BLIYHLIA 4MTATENb TAKIKE MO-
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JKET OKABaTbCS HE3HAKOMBIM C KYJbTYPHBIMUA CMbICJAMH, JIEKAIIUMU
34 YIIOMUHAHWEM O «TIPaBUJbHBIX HOCKaX».

KyasTypHoe nmpouTeHue texcra u ero akrusanua. KyabrypHoe rpo-
uTEHHE TEeKCTa IPEANOJAraeT YCTAHOBJAEHHE CBA3EH KAaK MUHUMYM
TPeX THUIIOB:

(1) uTo ecTb TEKCT «BOOOWIEY / A BCEX;

(2) 4T0 ecTh TEKCT AJISI MEHS;

(3) uTO TEKCT MOMKET JATh MHE B paMKaxX «MOel» CHUCTeMbl
KYJAbTYPHBIX OPHEHTUPOB.

B kauecrBe npumepa 1moao6HOH peakTUBALMK TEKCTa B BHJE HH-
JUBHUAYANBHON YHTATENALCKON MPOEKLUMH U [IEPEeHoCca ero B Apyrylo cu-
CTEMY KYJbTYPHBIX KOOPAMHAT 00PaTUMCS K MEPeBOjiaM JUMEPUKOB
2. Jlupa / E. Lear (1812—1888), rje ¢ ugibio o6ecrieyeHuss KOMU-
ueckoro s(herTa BTOPHUHOMY TEKCTY MNEepeBOfUUKH HpUBeranT K
CcTpaTterun JjoOMeCcTURaluu, I1T06bI CpaBHATHLCA C BOSﬂeﬁCTBHeM opuru-
Hasa Ha uuraress. Tar, repoit ero aumepuka « There was an Old
Man of the coast» nzoOpamen Ha UATIOCTPALME KYPAIIUM TPYOKY U
BOCCEA0IIUM B BOjie Ha cBae. OH BBINIAJUT JOBOJIBHBIM CBOEH JKH3-
Hbio. Kak caefyer us Tekcra, B XOJOAHYI0 MOTOAY OH TpeGoBaJ rops-
unx TOCTOB ¢ Mmacaom (when it was cold < ...> called for some hot
buttered toast).
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There was an Old Man of the coast,
Who placidly sat on apost;

But when it was cold

He relinquished his hold

And called for some hot buttered toast.
E. Lear

OpVeHTUPYACb Ha aBTOPCKYHD YepHO-Oenyto WAMKOCTPaUmio K IMMepu-
Ky, nepeBogunkn fgenatoT ero mopsiukom (. Kpy»XkoB) 1 BBOAAT B
nepesof, kopabnu (C. Tack), BAAHbIE Ha 3a4HEM (hoHe. Mopsyok Tpe-
OyeT cebe kobe n rpeHkn (™. Kpy>XKOB), He obpalLatolmii Ha Kopa-
61 BHUMaHWA BaHs KypuT Tpybouky (C. Tack), cTapuk ¢ aBaiies
MobuT ropsiuve kapasan (M. ®PpeigkvMH), a napeHb C TS>KENOi
cyopboii 3akaseiBaeT numuyy (C. LopruH). TloseneHve cyabbbl B
COBPEMEHHOM epeBofe 0OBACHAETCA TeM, YTO TeMa CyAbObl OT/INYM-
Te/bHOI YepTOi PycCKol KynbTypbl [6].

Xun oanH mopAavok n3s ManexHku,

OH cupen Ha cTonGe, Kak Ha CTEeHKe.

A HaCKy4Yne cnaeTb,

Monpocwun noforpeTsb

N nogaTb emMy Kodhe U TPeHKMU.

(MepeBog I'. Kpyxkosa, 2011)

Monaxusan Tpyboukoil BaHa, 3abpaBwmnch Ha CTONG B OKMaHe.
A rAe-To BAann TUWUX0 WA kopabnu...

195



He po Hux emy, uM He go BaHu!
(MepeBog C. Tacka, 2012)

Hebpe3rnueblil cTapuk Ha aBaiiax
MpoBOAMA LHU W HOYM Ha cBasX,
Ho korga 3amep3an,

To ceiiuac >ke cnesan,

YT06 ropsuymx noecTh KapaBaes.
(MepeBog M. ®peiigknHa,2008)
BceM W3BECTHbI No TAXKON cyabbe,
Hekunit napeHb cuaen Ha cTonbe,
[aB 063TOM 3apokK;

Ho B xonoAHblli feHek

OH 3aKasblBan nuuyy cebe.
(Mepesog C. LWopruHa, 1999)

Vnntoctpaups K nuvepuky «There was an Old Person of Ems»
1306paxaeT nevasibHbIA KOHEL, YTOHYBLLIErO [/TaBHOIO repos.

There was an Old Person of Ems,
Who casually fell in the Thames;
And when he was found

They said he was drowned,

That unlucky Old Person of Ems.
E. Lear
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Ecnn K. ATapoBa coxpaHseT rugpoHum Temsy (C mocTa yrogun
npssMo B Tem3y), yKa3blBalOLMA Ha MeCTO [eWCTBUS COObITUIA, TO
C. Tack He TONbKO OTCblIIaeT YMTaTens K CKOPOroBOPKe Mpo rpeka,
HO TakXe YNOMUHaeT LUYK W 53el Kak BUAY pblO, BOAALLMXCA B TOM
peke, Kyfa cBaauiCca aTOT He3afau/MBbIi rpeka.

OpfHa kbl Npues>X nit n3 remsel

C mocTa yroann npamo B Temay.

BeaHary gocTanu,

Ho He oTkauyanu.

Morné 6eaHbIl napeHb U3 Mem3bl.
(nepesog K. Ataposoii, 2003)

O[LMH He3aZaunnBblil rpeKa CBaNMACSH HeYasHHO BpeKy.
Ho Hawen oH Apy3eill Cpean WyK n A3ein,

Tak Bpeke W >XUBeT 3TOT rpeka.

(MepeBog C. Tacka, 2012)

MpeaHa3HaYeHHOCTb TEKCTOBOMW, B OCOOEHHOCTW XY[OXECTBEHHOM,
KOMMYHVKaUUM Kaxkgomy (ntobomy) unitaTento npegnonaraeT BKIO-
YeHHOCTb CO CTOPOHbI YMTaTeNId MexaHWU3Ma COMepexunBaHus.

B pacckaze A. Kpuctn «The Erymanthian Boar» / «OpumaHdg-
ckmuin Benpb» (1940 nNNacTUYECKMA XUPYpPr M3 BeHbl MO MMEHM
Dr. Karl Lutz BbigaeT cebs 3a Bpaya-ncMxoaHainThKa, 06bACHAS
OKPYXatoLWyM, 4TO 6bln BbIHYX/AeH 6exatb 13 ABCTPUU K3-3a HaLM-
CTOB.

I've been talking to that doctor. He speaks English after a
fashion. Hes a Jew — been turned out of Austria by the Nazis.
A. Christie. The Erymanthian Boar

ABTOp BbICTpPanBaeT NIOMMYECKYHO LENOYKy: Bpay — ABCTpPUA —
BeHa — ncmxoaHanns — dpeiia, KOHr 1 ap. — AOKTOP.



B opHOM 13 MepeBojoB OCTAETCSA YIOMHHAHUE O HAIMOHAJBHOCTH
JOKTOpA.

A nodecedosas ¢ amum GOKMOPOM — OH HEMHO20 2080PUM NO-
arenuticku. Jowmop Jhomy — espedi, emy Npumaocs Oexams u3
Ascmpuu om nwayucmos. A. Kpucru. dpumanderuit senps (I[lepeson
B. B. Tupparosa, 2003)

HcuesHoBenne yrasaHWs HA HAIHOHAJBHOCTH NOKTOPA 3HAUM-
TeJLHO YHPOIIAET MOJYYAeMbIH TeKcT TepeBofa. CMbICTIOBOMY YTIPO-
IEHUI0 TeKCTa Tak#e CrIocoOCTBYIOT BHIGpPAHHBIE MEpPEBOIUHKAME
ryiaroJiel: esexan u3 Ascmpuw (H. Yvaneu) u evenasy uz Ascmpuu
(H. X. U6parumoBa), Tak Kak aHruiicKui (DpasoBelil riaroa [urn
out IMeeT 3HAYEeHHE He TOJBKO ‘BBHINOHATH , HO M ‘BBIMIBLIPUBATE .

A nodecedosan ¢ amum doxmopor. Io-aneauiicuu on 2060pum
Koe-xax. Buexar uz Ascmpun us-3a wayucmos. A. Kpucru., Ipu-
mangeruii Benpb (Ilepesop H. ¥manua, 1991); A Gecedosar ¢ mem
doxmopor. On 2080pum No-an2Ausicku, 8 KOKOM-MO cMbicae... On
espedi, €20 gplenanu u3 Ascmpuu nayucmo,. A. Kpucru. Ipumand-
ckuit Benpb (Ilepesop H. X. U6parumosoii, 2017)

OfpasoBaHue nNOAOOHBIX TPEATEKCTOB W3HAYAJBHO OTpaKaer
YCTAHOBKY aBTOPA HA AOMOJHUTENLHOE MTPOUTEHHE.

AXTHBU3AIAA TEKCTA YUTATEJeM MPEANoNaraeT YUTATedbCKYIO
BRJIOUEHHOCTh B MPOLLECCHI, KOTOPblE MOTYT ObIThb YCJIOBHO HA3BAaHbI
[14]:

1) cMmbicaonosaranye, KOrja 4UTATeNb TEKCTA CTPOUT MpPej-
MOJMOKEHUA OTHOCHTEJBHO CMBICJOB, 3AJ0MEHHBIX B TEKCT
ero aBTOPOM;

2) cMbIca0(OpMUPOBAHIE, KOTTIA JUAJOTH3M TEKCTOBOH KOM-
MYHHKALIMM TOBBOJAIT YHTATENO0 MOCTPOUTL CMBICJIOBYIO
MPOTPAMMY — MPOEKIUI0 TEKCTA KAk HepapXuio MUKPOCMbIC-
JIOB, BOCXOAAIIMX 70 I'PYII MAKPOCMBICJAOB M XYIOMECTBEH-
HOW HJIEH TEKCTA;
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3) eMBICAO(GOPMYIMPOBAHHKE, KOTYIA U3-32 TAKUX CBOHCTB TEK-

CTOBOH KOMMYHHUKALMM KAk AJalTHBHOCTb U CEJEKTHBHOCTH

N0 TPUHIMIY «f—3echb—U—celduac—/jsa —MeHsA» duTa-

TeJb CAMOOTIPENEAASTCA OTHOCHTENBHO TeKCTA.
Ilepenonumanue u conepexusanne. BpemenHoii 6apbep, pasrpaHu-
YUBAIOIIME aBTOPA U UHTATENS / duTaTeyied, OnpefieJsieT Paciolome -
HUEe UCXOJHON aBTOPCKON MPOEKLUHU TEKCTa U MOJyYaeMoil unrares-
CKOM MPOEKIMH TEKCTa OTHOCHTEJIBLHO WHTEPIPETUPYIOMIEr0 AUANA30-
Ha. [Ipu 5TOM CMBICIOBOE TPOCTPAHCTBO MOMKET PACHIUPATLCA IAMKE B
HaNpaB/eHUH, He MPeAYCMOTPEHHOM CAMHUM aBTOPOM: CpadaThiBaeT
KOMMYHUKATHBHAS YCTAHOBKA uurtaresis [5], Korjga uurarejb HAuW-
HaeT «IepernoHuMaTb» TEeRCT.

B cruxorBopenun « Winter-time» (1885) usz uuraa «Jlercrui
upertHuk ctuxoB» (1885) P. Crusencona / R. L. Stevenson (1850—
1894) s nporyaku 3uMHuM JHeM peGeHka ofesaer ugHg. 1lo mpu-
YHMHE OTCYTCTBUSI B OOJIBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX CeMeill #AMu rnepe-
Bogunk Wra. MsanoBckuii (1932—2016) 3aMeHseT ee HA MaAMY, TPU
3TOM B €ro MepeBojie OTPaKeHA XapaKkTepHas AJs cepeuHbl XX B.
MaHepa 3aBA3LIBATH AETAM 3UMOH wapd nwa cnune. K. Jlunatosa He
AKLUEHTUPYET BHUMAHHE HA TOM, KTO HMEHHO [0MOraeT pefeHky
OJIeThCA.

When to go out, my nurse doth wrap

Me vn my comforter and cap...
R. L. Stevenson. Winter-time (1885)

H 6ydem nsms nadesamo

Mnue wapg w wanxy, wmo6 2yasime....
P. JI. CtueHcoH. 3umMHAA TI0pa
(ITepesog B. Hurogaesa, 2013)

Hadenem mama wanwy mre

W wapp sassocem na cnuie.

P. JI. CrueHcon. 3uma

(ITepesog Urn. MBaHoBckoro, 1958)
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Homoam, sarymanwnwui do nsm,

Hay s sacmuieuiuti sumnudi cad.
P. JI. CtuBeHcOH. SUMHUM yTpOM
(ITepesop K. Jlunarosoit, 2001)

C gero HauMHAaeTCA AeHb BUKTOPHAHCKOTO pebeHka? OH mpochina-
eTcs, KOrja Ha yJWIE elle TeMHO, MOeTcs npu csere ceeuu (By the
cold candle, bathe and dress) 13 3aTeM MBITAETCSA COTPETHCA ¥ RAMHU-
ua (Close by the jolly fire I sit | To warm my [rozen bones a bit).
A6comoTHO pasHblil 06pas JHUBHU COBPEMEHHBIX JeTeil 3acTaB/sger
MepeBoYMKOB YOPATh YIOMUHAHHE O C6€UY U NPEJI0HKUTL 000TPeB ¥
NAUMDL.

At mormng in the dark I rise;

And shivering vn my nakedness,
By the cold candle, bathe and dress.
Close by the jolly fire I sit

To warm my frozen bones a bil...
R. L. Stevenson. Winter-time (1885)
Iposxca om xoroda, ecrowy

H morocw, easds na ceeny.

Homox npucsdy y oens,

Ymo6 on cropeti coepen mens...

P. JI. CruBeHcoH. 3uma

(ITepesog, UrH. UBaHOBCKOTO)

A ymoisarocy 8 memnome

H swemycv om xonoda x naume.
Taras pans — a swt 6cmaes
H odesaemcs, war den.

P. JI. CtuBeHcOH. SUMHUM yTpOM
(ITepesop K. Jlunarosoit, 2001)
U ympom s scmar sromuvmaz;
Aposca, s morocy Hazuuo,

H svimuparoce s nomoa.

K oenwo secenomy s csdy

H 6ydy coepesamvest psdon...

P. JI. CtueHcoH. 3umMHAA TI0pa
(ITepesog B. Hurogaesa, 2013)
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Yro racaercs peanun @ wedding cake ‘cBajebHbI TOPT’, COCTABJIAI-
el BaKHYI0 U 0053aTebHYI0 4aCTh CBAAe0HOH 1IEPeMOHUH, 8 06bIu-
HO TOPT TMOKPHIBAETCS CBEPXY CAXapHO# rasypeio U yRpaiaercs (u-
I'ypKaMK, TO Ha OCHOBaHUHU 0OIIEro Mpu3HaKa — OeJiblil BeT — 1M03T
cozzaer o6pas GeJOCHEHOTO CKA30UHOTO Meisamka, KOTOPBIH HAIo-
MuHaer pebeHky topt. OfpaTvM BHUMaHUE HA PASHOE BOCIPHUSTHE
RYJTMHAPHBIX H3/JUH, YKPAIIEHHBIX C OMOIIBI CAXapa: 00ium ca-
xapon (Uru, Usanosckuii), npucvinan caxaponm (K. Jlunarosa), no-
wpum nyodpoti (B. Hukonaes).

Cnaron nocwimams cesasan mo aanubsM 13 « HanponamsHoro Ropry-
ca pycckoro ssbikan (http://www.ruscorpora.ru) ¢ OnpejiejieHHbM
croco6OM MPUIOTOBNEHHA OJI0fa WM  KOHAUTEPCKOrO HBJEJHs
(nocvinams caxapom, nocvinams nydpod). 1lpu smoM cioBocouyera-
Hue ooaums caxapor (WUru. UBaHOBCKUMII) TaKKe KACAETCA MUCMOJb-
30BaHUsA OeJioii caxapnodi 2aa3ypu HA OCHOBe caxapa M BoAbl. Ilo-
CKOJIBKY TOKPBITHIN caxapHoi riasypbio cBajeGHbIH TOPT HE SBJSET-
ca obsa3aTeqbHbIM aTpuOyTOM cBazed B Poccuu, To B mepeBogax (hu-
Typupyior npasdnuunsidt nupoe (K. JlumaroBa) u mpocto nmupoez
(B. Hukonaes).

And tree and house, and hill and lake,

Avre frosted like a wedding cake.
R. L. Stevenson. Winter-time (1885)

H esce 6eno, u dom cmoum,

Rax 6ydmo caxapom obaum.

P. JI. CrueHcon. 3uma

(ITepesog, UrH. UBaHOBCKOTO)
Hpucwnan caxapom xwamor,

Raw caadwuit npasdnuunsiit nupoe!
P. JI. CtuBeHcOH. SUMHUM yTpOM
(ITepesop K. Jlunarosoit, 2001)

A dom w npyd, xorm u recor

Howpvimuv, nydpoit, kar nupoe.
P. JI. CtueHcoH. 3umMHAA TI0pa

— 201 —


http://www.ruscorpora.ru

(ITepesog B. Hurogaesa, 2013)

OcoBeHHO BaKHON B JAHHOM CJyuae MpejCcTaBsercs npodieMa, CBsi-
3aHHAA MMEHHO C «HEeMOHUMAHHEM» TEKCTA KAK YACTHBIM MPOSBJICHH -
€M ITOHMMaHHud TeKcTa, T.K. HeO6XO,[LI/IMO OTBETUTL Ha BOMPOC, 4YTO
OCTaJOCh HelnepejaHHbIM B TERCTe TepeBoja HJAN «IIeperoHAThIM»
MEPeBOAUMKOM B CUIY KaKUX-AMO0 CyObeKTHBHBIX MpuuuH. C Hemo-
HUMaHHUEM (HOJIHbIM WnJn IlE;LCTI/I‘leIM) TeKCTa 'paHUYUT ero «mepero-
HUMaHHEe», «IIPe/oiarapiiee a) BepHoe BOCIPOUBBEIEHHE CMbICJIO0-
BOI CTPYKTYDHBI; §) OTCYTCTBHE «cOTMEpeRUBaAHHIN < ...>> TPEOyeMoro
CTPYKTYPO# TEKCTa; B) He MpenoaaraeMoe CTpyKTypoi ocTpoe BOC-
NPUATHE KYAbTYPHO-UCTOPUYECKONH U CTHUAUCTUYECKON OTHECEHHOCTH
TEKCTa; T') TMOAYEPKHYTOE COOTHECEHHEe TEKCTA C HAMTAPHBLIMH BKYCA-
MH M CTHJIEM HMOXH, COBPEMEHHOH BOCTPUHUMAIIIEMY. JCTETHIECKOE
HACJKIeHHe B3JeCh HMEeT CBOUM HCTOYHHKOM HMEHHO OCTpO-
KOHTPACTHOE COTOCTABJIEHHE KYJbTYP NP OIIYIIEHUH [PEBOC-
XOZICTBA «CBOGH» KYJALTYDHI, HA BEPIIHHE KOTOPOH MBICIHT cels BOC-
npuHuMalouiy [12: 588].

Ha sakare pus (the sun has left the sky) repoii cruxorBopeHus
«The Lamplighter» / «®onapuuk» (1885) us uukaa «/lerckuii
upeTHuk ctuxos» (1885) P. Cruencona meuraer o npekpacHom 6y-
AyIIEeM JJis CBOMX pofiHbIX. HauBHbIE MEUTHl BUKTOPUAHCKOIO pebeH-
Ka OTPAKAIT CHCTEMY IEHHOCTel CBOell smoxu: Koraa jgeBouka Ma-
pHUsS BHIPACTHT, TO OHA, KAK W M0JAraeTcs Jegd, OTIPABUTCSA B MOP-
ckoe nyremecrsue (Maria go lo sea), a cBoemy mare OH iKeJaer
craTh 6aHKUpOM U pasborarers (my papa’s a banker and as rich as
he can be). lnsa cebst oH MeuTaET MOJYYUTH BOSMOKHOCTD OPOAUTD 110
yAULIAM BMecTe ¢ oHapiikom u samurarts orau (O Leerie, I'll go
round al night and light the lamps with you!). 'epoii HasbiBaer ¢o-
nHapumka — Leerie (lo see Leerie going by), HO 310 He ums co0-
CTBEHHOE, KAaK MOKET MMOKa3aThCs HA TepBbIil B3MVIAJ, U3-33 Yero B
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nepeBojiax cruxorBopenus urypupywor aconnw (K. Jlunarosa),
Anpu (M. Jlyramguna) u veruii Jupu (B. Hurkonaes). B XIX Beke
B BennkoGpuranuu cyuecTBoBajo pasiejeHue 1o npoeccusM co-
rJacHO HANHOHAABHOH mpuHajdexHocTd. Tak  CH0KHIOCh, UTO
GoJblliag 4acTh JOHAOHCKUX (hoHApIIMKOB Oblia moraanauamu. Co-
IVIACHO HAIMOHAJBHOMY CJ0BAPI0 IMIOTJAHACKOIO fA3bIKA «Scottish
National Dictionary» (https://www.dsl.ac.uk/entry/snd/leerie_nl)

C TOsIBJIEHHEM B rOopojax mepeeix (poHapeil douapuuk (a lamp-
lighter) monyuun Bocxofdmiee K aatupyemoi 1812 r. merckoil pud-
MoBKe mposBuile leerie (Leerie-leerie-lichi-the-lamps). llosnnee
npossuie (0T leerie ‘cBeT jaMIibl, CBeUM; JiaMIIa’) CTAJ0 YKA3biBATH
Ha BBIIOJHAEMYI0 er0 HOCHTEIeM MPOJecCHio.

Cyzsa no ugraram U3 cJI0BapHOH crarbu, ofpas (oHAPLIKMKA UMe
0c00YI0 PUTATATEALHOCTD s eTell. Tak B MpHUBEEHHOM OTPHIBKE
u3 « Weekly Scotsman» ot 6 ¢espadas 1897 roga roBopurcst o Tom,
KaK aeTH pajocTHo Gerytr sa oHapimrom Leerie, utobbl HABM0AATE
3a ero padoroit (I mind weel that in the last half of the “lwenties”
mysel’ and ither laddies often ran after “Leerie” when he began (o
licht the lamps...). @onapiiukam TpeGoBaiach JECTHULA U OCOOBIH
IAMHHBEIE 1iecT (leerie-pole), ROTOPBIH APYroH WIOTAAHACKHHA MOST
Y. Kokep / W. D. Cocker (1882—1970) B nosme «Dandie» (1929)
HasbiBaer BoqetHoi nanoukoit (Carryin’ his magic wand, | Like a
scepltre beamin’, | Up the street the leerie comes; | A’ the lamps are
gleamin’). Keraru, kepocuHoBbie (poHapu B JloHgoHe ObLIH COOpYiKe-
Hbl 10 TPOEKTY MEeXaHWKa-M300peTareis MIOTAAHACKOIO MPOUCX0-
wiaeHusa Y. Meppoka / William Murdoch (1754—1839).

Yro kacaerca seibopa mnpodeccun auasi Toma (Tom would be a
driver), TO aHIVIMACKOE CYIIECTBUTEJbHOE @ driver [ONyCKaeT
HECKOJIbKO BAPUAHTOB TOKOBAHUs ero OYAYIIEro: OH MOKET CTaTh Ky-
wepor (K. Jlunarosa) u eodums xapemy (B. Huronaes) unn woge-
poa (M. Jlyrauikuuna), 4to npejnofaraeT yMeHue BOJUTb MAIIUHY U,
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COOTBETCTBEHHO, MPUJAET 3MU30AY COBpeMeHHoe TpouTeHue. OTme-
THM, 9TO corjgacHo «HalmuoHaabHOMY KOPTYCY PYCCKOTO A3BIKAY
(http://www.ruscorpora.ru) raaroa 60dums ynorpedjsercsa mpe-
UMYTIECTBEHHO 110 OTHONIEHHIO K aBTOMOGHIIO.

Now Tom would be a driver and Maria go to sea,

And my papa’s a banker and as rich as he can be...
R. L. Stevenson. The Lamplighter

Hauwe Tornu cmanem wywepon,
u mopsrom — Mapu,
A nana — on 6ankup w ecex
Gozaue pasa 8 mpu!
P. JI. Cruencon. Ponapupr
(ITepesop K. Jlunarosoit, 2001)

Hloggepom cmarnem pam mott, — Tom. On écen crasan o6 smom!
A Mapu 6 nymeutecmeue omnpasumces, no ceemy.

P. JI. Cruencon. Ponapupr

(ITepesog, M. Jlykamgunoit, 2001)

Rapemy 6ydem Towm sodumv, Mapuu — 6 mope navimo,
A nana moft — Ganrup, emy Gozamuvim Hado Goimp...

P. JI. Cruencon. Ponapupr

(ITepesog B. Hurogaesa, 2013)

EcrectBeHHO, 4TO «yCMATPHBAHUE» B TEKCTE JUYHOCTHO BHAYUMBIX
CMBICJIOB M OTCBIJIOK K APYTHM TeKCTaM, 0COOEHHO TOSABUBIIUXCA I0-
pasjio nosaHee, 'PAHUYUT C TOJHBIM MK YACTHYHLIM [16PE0CMbICIEHH -
eM HCXOHOTO TEKCTa, T.e. TeKCT HAUYMHAIOT PACCMATPHUBATEL € YUETOM
HAKOTJIEHHOTO 9eJOBEYECTBOM OOIIET0 KyAbTYpPHOTO ombiTa. Tak,
B. Mexkcrup / William Shakespeare (1564—1616) naBpsz iy BJO-
$MJ B COHETHI 39 U 36 «yalabA0BCKHE MOTHBHI PACTIIATHI 38 MOCTHI-
HY10 A1060Bby, npocaexuaembie B [8: 101]. Keau Hocurenem 3nade-
HUA TEKCTA TPUBHAETCA UYUTATE]b, TO COTBOPUECTBO W COTEPEIHKUBA-
HHUE B aKTe XYA0MECTBEHHOH (MOBTHYECKOH) KOMMYHUKAIIUM TPOUC-
XOZUT TakUM 00pa30M, UTO BOBHHKAET aBTOKOMMYHHKALIMA YUTATEA
depes TeKCT ¢ camuM coboil. B cayuae mepeBoja Kax ABYA3BIUHOH
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TEKCTOBOH KOMMYHUKAIMH TIEPEBOAYMK, BLICTYMAIOIINI OJHOBPEMEH-
HO Kak HepBH‘leIﬁ quTaTel/ib OpuruHaJa U KBasv-aBTOp TeRCTa AJdA
BTOPHUYHOTO YUTaTENd M3 CUCTEMbI MepeBoadAIero Asblka, HauuHaeT
ONMUCLIBATH HEKOTOpPOe CcoAepiaHue, KOTOpoe JHWYHO OH OTOMRAe-
CTBJACT C TEMOH OpUrHHAJA.

1. A woman’s face, with Nature’s own hand painted,

2. Hast thou, the Master Mistress of my passion;

3. A woman’s gentle heart, but not acquarnted

4. With shifting change, as s false woman’s fashion...
W. Shakespeare. Sonnet 20

1. Rypves npupodv, amo, macmepcmeo vo —
2. Juno meoe na scercroe noxosice.

3. Toi mre — u wopo.esa, w KOPOTL,

4. 1 dpye x momy o nadexenwiit w xoporusuit. ..
(ITepepog A. C. Cyeruna)

1. Toi wenupuna, a s MYIHCUUHG.
2. U 8 amonr 6udumo npurnuna

3. Beex nawux 2opecmeii w myk.
4. Mens ne Godics, muaviit dpye...
(ITepesop {. ®Peapamana)

OcBoeHue TEKCTOBOH JIefiCTBUTENBHOCTH MPOUCXOAUT B COOTBET-
CTBUU C KOMMYHUKATUBHO-TIpArMaTU4eCKUMU yCTaAHOBKAMHU KOMMYHU -
KAHTOB M MPEAINOJAAraeT 3MOLMOHAJIBHO-HACKIIEHHY0 epepadoTKy
HH(POPMAITUM U CMBICJOB, 3aJ0KEHHBIX B TEKCTE €ro aBTopoM. duTta-
TeJbCKME DPEAKLIUH HA TEKCT MPEII0NaranT MOJHOTY U O6beKTHUB-
HOCTDb BOCHPHUATUA MTPHU BOCXOMACHUN K BhICIIEMY YPOBHIO OTKPBITHUA.

BriBojpi

Yurarenb aeHcTByeT BHYTPU MHTEPIPETATUBHBIX PAMOK, Bbipadarhi-
Badg HOBLIE (DOPMBI CHHTE38 UCXOAHBIX BJEMEHTOB COALPHAHUA, TTOIY -
uasg B pesy/bTare HOBble CMbIC/b, [locTosHHOE ofpalleHue K TeKCTy
JeJaeT ero He3aBePIIEHHOM B KYJAbTYPOJOTHUECKOM MPOCTPAHCTBE.
JyHaMuKka He3aBepUIeHHOCTH CO3/1aeT O0JAr0ONnpUATHbIE YCJAOBUA s
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PACIIMPEHHUS CMBICJIOBOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTA, MPeAONpeesas Tpa-
JULMK €10 TPOUYTEHUS U OOUHOCTh MAMSATH Y UHTATEJbCKON ayiuTo-
pun. TercroBas KOMMYHHKALUA MpejCTaBiseT cOO0H MpaKTHUECKU
HernpepbiBHBIH MPOIecc 00palleHns MOTeHIHAIBHOTO N-MHOKeCTBa
qurarteneil K OHOMY W TOMY K€ TEKCTY, 'PAHHIIBI KOTOPOTO CTAHO-
BSITCS TIOJABUIKHBIMU, HAIPUMEDP, B BABUCUMOCTH OT (He) pasjeleHus
TPAMMIMEI TEKCTOMOCTPORHHUS, CJOKUBIINXCSA CTPATErHH TEKCTOMOHH -
manus u 7. 1. [lonyuaemas MHAMBUAYAJIbHAS YUTATEIBCKAS TPOEKIIHS
TeKCTa MpeicTaBaseT co00i cy0'beKTHBHOE MepemuBaHue-NPOKUBA-
HHe TeKCTa.
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